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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_ Please note:
When assembling the roof J and K, align the two sloping angles with the small 
roof apex, then press down to fix and lock the screws at the hinge position.
FR_ Remarque :
Lors du montage des éléments J et K du toit, alignez les deux pans inclinés sur 
le petit sommet du toit, puis appuyez vers le bas pour fixer et bloquer les vis au 
niveau de la charnière.
ES_ Nota:
Al montar las piezas J y K del techo, alinea los dos ángulos inclinados con el 
vértice pequeño del techo y, a continuación, presiona hacia abajo para fijar y 
bloquear los tornillos en la posición de la bisagra.
PT_ Nota:
Ao montar as partes J e K do telhado, alinhe os dois ângulos inclinados com o 
vértice pequeno do telhado e, em seguida, pressione para baixo para fixar e 
apertar os parafusos na posição da dobradiça.
DE_ Bitte beachten Sie:
Richten Sie beim Zusammenbau der Dachteile J und K die beiden Schrägen am 
kleinen Dachfirst aus und drücken Sie dann nach unten, um die Schrauben an 
der Scharnierposition zu befestigen und zu arretieren.
IT_ Nota bene:
Durante il montaggio delle parti J e K del tetto, allineare i due angoli inclinati 
con il piccolo vertice del tetto, quindi premere verso il basso per fissare e 
bloccare le viti in corrispondenza della cerniera.
RO_ Vă rugăm să rețineți:
La asamblarea acoperișului J și K, aliniați cele două unghiuri înclinate cu vârful 
mic al acoperișului, apoi apăsați în jos pentru a fixa și a strânge șuruburile la 
nivelul balamalei.
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